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Bataaxal bi P6ol bind waa
Kolos

Kolos ak Efes, diggante fiaari dékk yooyu tollu
na ci 160 kilomet, ci penku bi. P6ol masula dem
Kolos. Epafras moo fa yégle xibaaru jamm bi, ba
mbooloom fii gém sampu. Bi leen Pdol bindee
bataaxal bii, fekk na fiu téj ko kaso, moom ak
Epafras (Filemon 23).

POol mu ngi faanal gémkat yi, fiu feddaliku ci
wallu ngém. Fekk booba ay jangalekati caaxaan
dugg ci jataayu gémkat yi. Nu ngi jaamu ay
malaaka, di réy-réylu ci seeni peefiu, te seen alluwa
di njangalem nit kese. Ci noonu lafiu joxee ndigal
yu jém ci xaraf ak ci fiam ak ci toroxlu.

Pdol artu na gémkat yi ngir kenn baifi leena naxe
ay kaddu yu leen di réeral. Jangal na leen kan mooy
Almasi bi, ak ni fiu wara dunde ndax ni fiu bokke
ci moom.

Ci ténk:

1.9—2.23 Kan mooy Almasi bi?

3.1—4.6 Dundin wu wees, dundin wu yees.

4.7-18 P6ol mu ngi leen di taggu.

Ubbite gi
1 Man Pdol ndawal Almasi Yeesu ci coobarey
Yalla, maa bind lii, and ceek mbokk mi Timote,

2 fieel waa Kolos fiu sell te woor te di bokki
gémkati Almasi bi. Aw yiw ak jamm fieel na leen,

bawoo fa Yalla sunu Baay.

Pool flaanal na waa Kolos
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3 Sant Yalla sunu Baayu Sang Yeesu Almasi bi
lanu saxoo, saa su nu leen di fiaanal;

4dégg nanu ngém gi ngeen gém Almasi Yeesu ak
cofeel gi ngeen sopp gémkat fiu sell fiépp,

Ste li waral ngém googu ak cofeel googu, di seen
yaakaara jot ca cér ba fiu leen dencal fa asamaan.
Mooy yaakaar ja ngeen jota am, ba ngeen njékkee
dégg kaddug dégg gu xibaaru jamm bi.

6 Ni leen xibaaru jamm bi dikkale nag, ni la
dikkale addina sépp, te mu ngi mefifi, di law, na mu
ko dale defe fi seen biir, ca bés ba ngeen déggee lu
jém ci yiwu Yalla, ba raffiee ko dégg.

7 Noonu ngeen ko jange ci Epafras, sunu
mbokkum surga biy sunu soppe, te di jawrifiu
Almasi bu woor bi nu jappale™,

8te moo nu xamal itam cofeel gileen Noo gu Sell
gimay.

9 Moo tax nun itam, ba nu déggee seen mbir ba
tey, noppiwunu leena fiaanal, di sakku ngeen fees
ak xam-xam ci 1épp luy coobarey Yalla, te ngeen
and ceek lu mat sékk ci wallu xel ak gis-gis bu Noo
gi maye.

10 Su ko defee ngeen di dunde dundin wu yel-
look Boroom bi, ngir banneexal ko ci wet gu nekKk,
seen meffieef it di jépp jéf ju baax, te ngeen gén di
xam Yalla,

11 Ngir itam ngeen manoorewoo jépp manoore,
na leen ko Yalla manloo ci kattanam gu magg, ba
ngeen mana dékku 1épp ci xolu mufj,

12te ngeen di sante Baay bi mbég, moom mileen
yellale ab cér ca muuru fiu sell fia, ca réewum leer

* 1.7 Mbaa: jawrifiu Almasi bu wéor ngir yeen,
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ga.

Almasi bijubale na nit ak Yalla

13 Yalla kat moo nu wallu ba génne nu ca kilif-
teefu réewum léndém ga, toxal nu ci biir nguurug
Doomam ji mu sopp.

14 Ci moom lanu ame ag njot, te moo nu jéggal
sunuy bakkaar.

15 Doom jooju moo di niruwaale Yalla, mi kenn
manula gis, mooy taaw bi, ki jiitu mépp mbindeef.

16 Ndax moo di ki Yalla sakke lépp lu nekk
asamaan ak lu nekk ci suuf, lu gisu ak lu gisuwul,
muy boroom gangune yeek boroom ndomboy tank
yeek boroom nguur yeek boroom safi-safi yi. Lépp
ci moom lees ko sakke, te mooy ki tax fiu sakk 1épp.

17Mooy ki nekkoon naka jekk balaa daraa nekk,
te 1épp ci moom la sottee ba temboo.

18 Mooy boppu yaram, wiy mbooloom gémkat
fii, mooy njalbéen, mooy taaw bi njékka dekki,
ndekkite lu dee toppul, ba tax muy ki jiitu ci 1épp,

19 ndax Yalla la soob mu déél gépp matam ci
moom. _ .
20 Deretam ja tuuru ca bant ba, ca la Yalla defe

jamm, ba sottale ci moom, pexe mi mu jubalee

boppam ak 1épp, muy lu nekk ci kaw suuf ak la fa
asamaan. .
21 Te yeen fii masoona sore lool Yalla, doonoon

ay noonam ci wallu xalaat ak jéf ju bon,

22 tey, deewug yaram, deewug suux gi Almasi
bi dee, moom la leen Yalla jubalee ak boppam, ba
teewal leen fi kanamam, ngeen di fiu sell, mucc
sikk, seen der set wecc.

23 Noonu la deme, ndegam kay fekk na leen
S€ésoo ngém gu ngeen déjoo ba dégér, te bafianangu
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lenn di leen sorele ak yaakaar ji ci xibaaru jamm
bingeen dégg, te fiu biral ko, fieel mépp mbindeef.
Man Pool nag, ci yégle xibaaru jamm boobu laa di
ab jawrifi.
Pool tiisoo na waa Kolos

241.éeginag maangibége coono yi ma jankoonteel
ngir seen njarif; li des ci tiisi Almasi bi, moom
laay mottalee coono yooyu ma daj ci sama yaramu
suux wii, ngir njarifial mbooloom gémkat miy
yaramu Almasi bi.

25 Ci moomu mbooloo laa dib jawrifi, te Yallaa
ma sase noonu, fieel leen, ngir ma xamle kaddug

Yalla ba mu mat sékk. . . .
26 Kaddu googu moo di mbdot mi masoona laqu

maasoo maas, waaye tey Yallaa ko xamal ay nitam
fiu sell.

27 Noom la Yalla nammoona xamal ni mbdot mi
yaatoo te yéeme, fieel jambur fii dul Yawut: mbodot

mi moo di Almasi baa ngi ci yeen fii dul Yawut
itam, loolu di seen yaakaar ci ndam lu leen fieel.
28 Almasi boobu nag lanuy xamle; na mu géna
xeloo lanuy artoo nit ku nekk, te ni lanuy jangale
nit ku nekk, ngir agge nit ku nekk ba fa kanam

Almasi bi, fekk ko mat sékk, na mu ware ku and ak
Almasi bi. o ] . y
29 Loolu moo ma tax di gdéor-gborlu ci xare bii

may xare cidooleem ak manoorey jéfam jiy liggéey
ci sama jémm jii.

2

1Bégg naa nag, ngeen xam xare bu metti bi ma
leen di xareel, yeen ak waa Lawdise ak mboolem
gémkat i ma masula teg bét,
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2ngir ngeen géna am fit, mankoo ci biir cofeel, te
géeju ci gis-gisu xol bu leer nafn te wdor, ba mana
daj dégg mbootum Yalla miy Almasi bi ci boppam.

3 Ci moom la mboolem alal ji ci xel ak xam-xam
déxéfie.

4 Loolu laa leen di wax, ngir kenn bafi leena
réeral ci ay kadduy naxe yu mbubboo ag dégg.

5Ndax jémm ji kat teewul, waaye xol baa ngeek
yeen, di bégee gis seen doxalin wu jekk ak seen
ngém gu wér gu ngeen gém Almasi bi.

Jéfeleen ni Aiu bokk ak Almasi bi

6 Kon nag, ni ngeen nangoo Almasi Yeesu di
Sang bi, andleen ak moom, jéfe noonu.

7Sampleen seeni reen ci moom, tabaxleen seen
bopp ci moom, feddalikuleen ci wallu ngém, ni fiu
1eer% ko jangale, ba seenub xol baawaan ak kadduy
cant.

8 Moytuleen ba kenn bafi leena kéfe kadduy naxi
neen yu fiu jappe xam-xam bu xelu, kaddu yu
sukkandikoowul ci Almasi bi, xanaa aaday nit ak
mbiri addina.

9Ndax kat ci Almasi bi, ci yaramu nitam la 1éppi
Yalla dékke, ba mat sékk ci moom,

10 ¢i moom ngeen mate it, te mooy Kkilifay
mboolem boroom nguur yi ak mboolem boroom
safi-safi yi.

11 Cimoom ngeen xarafe xaraf guloxol nit deful,
ndax noonu kuy xarafal nit ki di dog as léf ci
yaramam, nila Almasibidi doge ba mu set buumu
njaam gileen dooley bakkaar ténke woon. Noonu la

Almasi bi di xarafalee.
12 Ni fiu leen booleek moom suul, keroog ba fiu

leen sGobee cim ndox, noonu ngeen dekkeendoo
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ak moom, ndax yeena woolu dooley Yalla mi ko
dekkal.

13 Yeen fii doonoon fiu dee fa kanam Yalla ndax
seeni moy ak seen fiakka xaraf, ndax li ngeen dul

Yawut, Yallaa leen booleek Almasi bi, dundalaat
leen. Moo nu baal sunu moy yépp.

14Kayitu bor binu tiifialoon, te dogali yoon toppe
nu ko, moom moo far mbind ma, ydbbu kayit ga,
daajaale ko ak Almasi bi ca bant ba.

15 Moo dog sidditi boroom nguur yeek boroom
safi-safi yi ci jaww ji, fiu doon ay jaam yu mu jappe
xare. Moo leen weer it ci kanam fiépp, diriwaale
leen ca biir njaab ma topp ca ndam la Almasi bi
ame ca bant ba.

16 Kon nag bu leen kenn sikkal ci fiam wu ngeen
lekk, mbaa lu ngeen naan, mbaa maggal bés bu
rafet, mbaa Terutel weer ak bésub Noflaay.

17 Loolu 1épp takkndeeru yaram wuy jémmal lu
dikkagul rekk la woon. Waaye yaram wi dégg moo

di Almasi bi.
18 Buleen nangu kenn ku leen sikkal, te di kuy

teg boppam jéfi toroxlu, di jaamu ay malaaka,
topp seen gis-gisi peefiuy bopp. Nu ni mel fiooy
réy-réyloo xalaati neen yu fiu fente seen yég-yégi
bakkan.

19 Noofiu jokkuwufiu ci Almasi biy bopp bi, te ci
bopp bi la yaram wi wépp di jéfandikoo siddit yeek
tenqgo yi, ba suuxatu, ngir 1épp mankoo ba mana
magg, ni ko Yalla di maggale.

20 Ndegam nag yeena bokk ak Almasi bi dee, ba
teqalikoo ak mbiri addina, ana lu tax ngeen mel ni
fiu bokk ci addina ba tey, di tegoo ay dogali yoon yu
mel nii:
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21 «Bul jél lii, bul fiam lee, bul laal la ca des.»

22Te mboolem yéf yooyu dogali yoon yi jém day
jeex doyn bu fu leen jéfandikoo. Loolu ay santaane
aki njangalem nit doyy la.

23 Dégg la, xel man naa nangu dogali yoon yu
ni mel, ndax laaj na nit ki pastéefu ci diine ju mu
tegool boppam, laaj na it toroxlu ak coonoy yaram
yu tukkee ci yar bu metti bu nit kiy tegoo, waaye
jariful dara ku bégga noot bakkanam.

3

Gémkatub Almasi bi, dundin wu yees

1Gannaaw nag yeena dekkeendoo ak Almasi bi,
sakkuleen la fa kaw, fa Almasi bi tooge ca ndijooru

Yalla. ) .
2 La fa kaw, xintewooleen ko, te ngeen ba li fi

suuf,

3 ndaxte dee ngeen, ba seenug dund and ak
Almasi bi, lage fa Yalla.

4 Seenug dund dégg Almasi bi la, te keroog bu
Almasi bi feefiee, yeen itam dingeen and ak moom
feefi, ba séddu ci ndamam.

5> Kon nag reyleen seen cér yi bokk fii ci kaw
suuf; lu mel ni séy yi yoon tere ak jéfi sobe ak fiakk
sago cilujekkadiak xemmemtéef yu bon ak bégge,
te loolooy bokkaale ba tey,

6 yooyooy wacce sanjum Yalla ci kaw fii déggadi.

7Yeen itam noonu ngeen daan jéfe bu njékk, ba
seenug dund bokkee fii ci kaw suuf.

8 Waaye léegi, lii 1épp baleen ko: maanaam tang
xo0l ak mer mu épp ak coxor ak saaga ak wax ju
Naaw.
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9 Buleen di fenante, gannaaw seen jémm ja
woon démb, boole ngeen kook jéfinam ja mu andal,
summi,

10ba sol seen jémm ju yees jiy gén di yeeslu, te di
géna niru ki leen ko sakkal, ba kera seen xam-xam

mat sékk.

11 Dundin wu yees woowu amul jambur akub
Yawut, amul ku xaraf ak ku xaraful, amul ab
doxandéem ak ku xayadi, amul ab jaam ak as gor,
waaye Almasi bi mooy lépp te moo nekk ci fiépp.

12Yeenay fii Yalla tann, sellal leen, sopp leen. Kon
nag solleen xolu yérmande akug mbaax ak woyoflu
ak jikko ju lewet ak xolu mufi.

13 Murialanteleen te di baalante, su dee kenn ku

am lu mu sikke moroomam. Ni leen Boroom bi
baale, deeleen baalantee noonu.

14 Ci kaw loolu 1épp nag, tegooleen cofeel, mooy
xanc gi leen faste, ba seenug bennoo mat sékk.

15 Na jammu Almasi bi saytu seen xol. Ci jooju
jamm lafiu leen woo, fekk leen ngeen di wenn
yaram doyy, te it saxooleen cant.

16 Na kaddug Almasi bi dékk ci yeen, bay
baawaan, ngeen di jarifioo xel mu mat sékk mu
ngeen dijangalantee aka artoonte. Woyeleen xolub
cant, fieel Yalla, ak ay taalifi cant ak woyi tagg Yalla
ak woy yu fiu fente ci Noowug Yalla gi.

17 Lu ngeen mana def, muy ci wax, di ci jéf,
defleen ko ci turu Sang Yeesu, tey sant Yalla Baay
bi ci moom.

Rafetooleen

18 Na jabar nangul jékkéram, noonu mu jekke ci
ku bokk ci Boroom bi.
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19 Jékkér nag, na sopp jabaram, te bumu ko
soxore. _ o
20 Xale yi, déggalleen seeni waajur ci 1épp, ndax

loolu mooy li Boroom bi rafetlu.

21Yeen fiiy baay, buleen yékkati seen xolu doom,
ngir bafia jeexal seen xol.

22 Jaam yi, nangulleen ci lépp seen sang yi ci
addina. Buleen ko defe ngistal, mbaa ngeen di ko
sakkoo lu leen neex, waaye defeleen ko yéeney xol
bu déggu, ndax ragal Boroom bi.

23Lungeen mana def, liggéeyeleen ko xol bu talli,
ni bu fieelul woon nit doyn, xanaa Boroom bi.

24Te ngeen xam ne ci loxol Boroom bi ngeen di
nangoo yool bi ngeen muurloo. Sang bi, Almasi bi
mooy ki ngeen di jaamu.

25Waaye ku def njubadi, njubadi ga mu deflafiu
koy jox ab yool, te xejj ak seen du ci am.

4

1Yeen fiiy sang yi, yorleen seeni jaam, yorin wu
jub te aw yoon, te ngeen xam ne yeen itam am
ngeen ab Sang fa asamaan.

Yeneen warugar a ngii

2 Ag fiaan nag, saxooleen ko, te ngeen teewlu ci,
boole ci ag cant.

3 Te ngeen faanaale nu ci itam, ngir Yalla ubbil
nu buntu xamle kaddu gi, ngir siiwal mbdot mi ci
Almasi bi, li waral fiu jéng ma.

4 Naanleen, ma man koo wax ba mu leer nafifi ni

mu ma ware. _ o
5]éfeleen xel mu rafet seen diggante ak aji gémadi

ni ci biti, te jot gi ngeen amagum, fexeleen ba
jarifioo ko.
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6 Na seen kaddu and ak yiw te am solo, te ngeen
xam nu ngeen di tontoo ku nekk, tont li war.

Pool taggu na waa Kolos

7Mboolem lu jém ci man nag, Tisig dina leen ko
xamal. Mbokk la, soppe la, jawrifi ju woor la, te it
sama mbokkum jaam la, ciliggéeyu Boroom bi.

8Lii sax moo tax ma y6nni ko ciyeen: xamalleen
lu jém ci nun, ak itam, teewaayam bu défal seen
xol.

9 Onesim lay andal, sunu mbokk mu woor, di
sunu soppe, te mu bokk ci yeen. Noo leen di xamal

mboolem lu fi xew.
10 Aristark mi ma bokkal kaso bi, mu ngi leen di

nuyu, moom ak Mark rakku Barnabas. Ci mbiru
Mark moomu ngeen jotoon ndigal, ngir bu dikkee,
ngeen teral ko.

11 Yeesu mi fiuy wax Yustus itam, mu ngi
nuyoo. Li bokk ci askanu Yawut, fioom rekk ay
liggéeyandoo ak man ngir nguurug Yalla, te fioo

seral samaxol. _
12 Ab nuyoo it fieel na leen, tukkee ci Epafras

mi bokk ci yeen, te di jaamub Almasi Yeesu. Muy
ku jambaare ci saxoo leena faanal, ngir seenub
taxawaay sotti te mat sékk ci jéfe mboolem luy
coobarey Yalla.

13 Maa ko seedeel ne coonoy fiaan bu réy la
nekke, ngir yeen ak waa Lawdise ak waa Yerapo-
lis.

14 Ab nuyoo it fieel na leen, tukkee ci sunu soppe
Luug, doktoor bi, ak Demas.

15 Nuyulleen nu bokk yi dékke Lawdise, ak
sunub jigéen Nimfa ak mbooloom gémkat miy daje
kéram.
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16 Gannaaw bu ngeen jangee-biral bataaxal bii
ci seen biir, fexeleen it ba fiu jang ko biral fa
mbooloom gémkat ma fa Lawdise, te yeen it
bataaxal ba ngeen di jote Lawdise, nangeen ko
jang-biral.

17 Waxalleen ma Arsipp ne ko: «Neel jakk ci
liggéey bi nga sasoo ci Boroom bi, ngir nga sottal

ko.»
18 Man Pdol nag maa leen di bind taggatoo bii

ci sama loxol bopp. Fattalikuleen ne dafiu maa té;
kaso. Yal na aw yiw and ak yeen!
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apps (hereafter referred to as the Work) as long as you give credit to MBS
with a copyright notice, and you do not modify or mix the work, and do not
sell materials at a price over the cost of reproduction.

In other words, you may download the Work and share it with others as
long as you credit us, but you can&rsquo;t change the Work in any way or
use it commercially (for profit).
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translation or audio recording to approve first, before any distribution.
Materials badly translated and voices with a foreign accent impair the
credibility of the scriptures.

To ask permission to do anything outside the scope of this license, contact
us.
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f&eacute;pp ci &agrave;ddina, ci kaw way jefandiku ji w&agrave;ccoo
ak yii ndigal: BY = SM (dees na Seedeel boroom Moomeelam); NC = AJ
(Amul Jaay); ND = AS (Amul Soppi). Ku b&euml;gga gis sottib sa&ntilde;
sa&ntilde;u j&euml;fandikoo bi, seet ko fii.

[] Mission Baptiste du S&eacute;n&eacute;gal am na mb&eacute;gtey
may leen ngeen yeb, ak sotti, ak wasaare lu mu mana doon ci
K&agrave;ddug Y&agrave;lla gi ci http://biblewolof.com, ak ci appli yii, ci
kaw ngeen seedeel nu sunu moomeel (seetal ci suuf). Waaye dungeen ci
mana soppi lenn, ak nu coppite ga mana t&euml;dde, te ngeen ba&ntilde;
cee jaaye lenn ci nj&euml;g gu wees li leen sottib mbind mi dikke.

Su dee lu ngeen raxe (muy seen ligg&eacute;eyu bopp bu ngeen tekki
ci wolof, boole ko ak lenni k&agrave;ddug Y&agrave;lla gi ci wolof), ba
b&euml;gg koo sotti ngir wasaare ko, war ngeen cee j&euml;kka am sunu
ndigal, te jox nu ci seenub tekki, lu tuut lu nu ko mana natte ba mu doy nu,
ndax jumtukaay yu tekki bi awul yoon g&agrave;kkal na Mbind mu sell mi.
Jokkooleen ak nun, ngir s&agrave;kku ndigalu def lu mu mana doon, lu
wees kemu sa&ntilde;-sa&ntilde;u j&euml;foo.

Ba tey su dee lu ngeen jukkee ci k&agrave;ddug Y&agrave;lla gi, ba def ko
ay d&eacute;gtal yu ngeen taataan, b&euml;gg nanu ngeen s&agrave;kkal
nu ci seenub taataan, lu tuut lu nu mana natte baat yi ba mu doy nu, ndax
baat yu seen l&agrave;mmi&ntilde;u boroom taq itam, g&agrave;kkal na
ab ligg&eacute;ey.

Yii k&agrave;ddu la sa&ntilde;-sa&ntilde;u j&euml;foo tege, te warees koo
boole ciligg&eacute;ey bi:

Ci&hellip;&hellip;&hellip;&hellip; lanu ko jukkee,(su dee ab dogu
t&eacute;ere do&eng;&eng;)
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